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AZ EURÓPAI PARLAMENT ÁLLÁSFOGLALÁSÁRA IRÁNYULÓ INDÍTVÁNY

az AKCS–EU Közös Parlamenti Közgyűlés 2009-es munkálatairól
(2010/0000(INI))

Az Európai Parlament,

– tekintettel az egyrészről az afrikai, karibi és csendes-óceáni országok (AKCS), másrészről 
az Európai Közösség és tagállamai közötti, 2000. június 23-án Cotonouban aláírt 
partnerségi megállapodásra (Cotonoui Megállapodás)1,

– tekintettel az AKCS–EU Közös Parlamenti Közgyűlés (KPK) 2003. április 3-án 
elfogadott2, a legutóbb 2008. november 28-án Port Moresbyben (Pápua Új-Guineában) 
módosított eljárási szabályzatára3,

– tekintettel a fejlesztési együttműködés finanszírozási eszközének létrehozásáról szóló, 
2006. december 18-i 1905/2006/EK európai parlamenti és tanácsi rendeletre4,

– tekintettel a fejlesztésbarát gazdasági partnerségi megállapodásokról (EPA-k) szóló, az 
AKCS által 2007. november 22-én elfogadott kigali (Ruanda) nyilatkozatra5,

– tekintettel az AKCS közgyűlése által 2009. december 3-án Luandában (Angola) 
elfogadott, az AKCS–EU partnerségi megállapodás (Cotonoui Megállapodás) második 
felülvizsgálatára vonatkozó Luandai Nyilatkozatra6,

– tekintettel az AKCS közgyűlésének karib-tengeri regionális ülésén Georgetownban 
(Guyana) 2009. április 29-én elfogadott, Georgetown Kiáltványra7,

– tekintettel az AKCS közgyűlésének nyugat-afrikai regionális ülésén Ouagadougouban 
(Burkina Faso) 2009. december 1-jén elfogadott, Ouagadougou Kiáltványra8,

– tekintettel a humanitárius segítségnyújtással kapcsolatos 2007. december 18-i európai 
konszenzusra9,

– tekintettel a KPK 2009-ban elfogadott alábbi állásfoglalásaira:

– az etnikai, kulturális és vallási sokszínűség demokratikus kezelésével kapcsolatos 
kihívásokról az AKCS- és az európai uniós országokban10

                                               
1 HL L 317., 2000.12.15., 3. o.
2 HL C 231., 2003.9.26., 68. o.
3 ACP-EU/100 291/08/fin.
4 HL L 378., 2006.12.27., 41. o.
5 HL C 58., 2008.1.3., 44. o.
6 HL C 68., 2010.3.18., 43. o.
7 APP 100.288
8 APP 100 452
9 A Tanács és a tagállamok kormányainak a Tanács keretében ülésező képviselői, az Európai Parlament és a 
Bizottság által elfogadott együttes nyilatkozat: a humanitárius segítségnyújtással kapcsolatos európai konszenzus 
(HL C 25., 2008.1.30., 1. o.)..
10 HL C 221., 2009.14.9., 19. o.
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– a gazdasági partnerségi megállapodásokra és azok AKCS-államokra gyakorolt határására1,

– az éghajlatváltozás AKCS-országokban bekövetkezett társadalmi és környezeti 
következményeire2,

– a cotonoui partnerségi megállapodásnak az AKCS-országokban tapasztalható élelmiszer-
és pénzügyi válság kezelésében játszott szerepére3,

– a béke, a biztonság és a kormányzati rendszer megteremtéséről és előmozdításáról 
Szomáliában4,

– a globális kormányzásról és a nemzetközi intézmények reformjáról5,

– a pénzügyi válság AKCS-államokra gyakorolt hatásáról6,

– a fiatalok társadalmi és kulturális integrációjáról és részvételéről7,

– az éghajlatváltozásról8,

– a madagaszkári helyzetről9,

– tekintettel eljárási szabályzata 48. cikkére,

– tekintettel a Fejlesztési Bizottság jelentésére (A7-0000/2010),

A. mivel a Közös Parlamenti Közgyűlés (KPK) tagjai aggodalmukat fejezték ki a gazdasági 
partnerségi megállapodással (GPM) kapcsolatos tárgyaláson a 2009. márciusi prágai 
(Csehország) és 2009. decemberi luandai (Angola) rendes ülésvitáikon tapasztalt 
legutóbbi fejlemények miatt,

B. mivel elfogadták a fenti 1905/2006/EK rendeletet, amely az AKCS-országokra is 
alkalmazandó tematikus programokról, valamint a cukorról szóló jegyzőkönyvet aláíró 
országokra vonatkozó kísérő intézkedések programjáról rendelkezik,

C. mivel a fejlesztési és humanitárius támogatásért felelős biztos a KPK wiesbadeni 
(Németország) 2007. júniusi ülésén olyan vállalást tett, hogy az AKCS-országok országos 
és regionális stratégiai dokumentumait (2008–2013) a parlamentek általi demokratikus 
vizsgálatnak vessék alá; és üdvözli, hogy a vállalás teljesült,

D. mivel a 2010-re tervezett cotonoui partnerségi megállapodás felülvizsgálata értékes 
lehetőséget biztosít a KPK szerepének és annak regionális dimenziója megerősítésére, 

                                               
1 HL C 221., 2009.9.14., 24. o.
2 HL C 221., 2009.9.14., 31. o.
3 HL C 221., 2009.9.14., 38. o.
4 HL C 221., 2009.9.14., 43. o.
5 HL C 68., 2010.3.18., 20. o.
6 HL C 68., 2010.3.18., 24. o.
7 HL C 68., 2010.3.18., 29. o.
8 HL C 68., 2010.3.18., 36. o.
9 HL C 68., 2010.3.18., 40. o.
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valamint az AKCS-régióban parlamenti vizsgálat kialakítására, 

E. mivel a Guyanában és Burkina Fasóban 2009-ben tartott két AKCS regionális ülés 
jelentős sikert hozott és a fenti georgetowni és ouagadougoui kiáltványok elfogadását 
eredményezték,

F. mivel a helyzet Nigerben, Guineában és Madagaszkárban 2009-ben romlott és mindhárom 
országban a parlamenti demokrácia leépüléséhez, valamint a képviselőik megfigyelőkké 
való lefokozásához vezetett a KPK 18. luandai ülésén,

G. mivel a Kongói Demokratikus Köztársaságban zajló konfliktus súlyos, ismételt emberi 
jogi jogsértésekhez vezetett; mivel hatékony humanitárius támogatásra és nagyobb 
kötelezettségvállalásra van szükség a nemzetközi közösség részéről,

H. tekintettel a Pánafrikai Parlament (PAP) munkájára és az Európai Parlament és a PAP 
közötti formális kapcsolatok létrehozására, valamint az Európai Parlamentnek a PAP-pal 
való kapcsolataival foglalkozó parlamentközi küldöttségének megalakítására,

1. üdvözli, hogy 2009-ben a KPK továbbra is biztosította a keretet egy nyílt, demokratikus és 
mély párbeszédhez az Európai Unió és az AKCS-országok között a cotonoui partnerségi 
megállapodásról, köztük a gazdasági partnerségi megállapodásokról;

2. üdvözli az új kereskedelmi biztosnak a több AKCS-ország és -régió azon kérésére adott 
pozitív válaszát, hogy vizsgálja felül a vitatott kérdéseket a Bizottság elnöke által kiadott 
nyilatkozatokkal összhangban;

3. hangsúlyozza különösen az AKCS nemzeti parlamentek, valamint a helyi hatóságok és 
nem állami szervek kulcsfontosságú szerepét, amelyet az országos és regionális stratégiai 
dokumentumok nyomon követésében és kezelésében, illetve az Európai Fejlesztési Alap 
(EFA) végrehajtásában játszanak, valamint felhívja a Bizottságot, hogy garantálja 
részvételüket; hangsúlyozza, hogy alapos parlamenti vizsgálatra van szükség a GPM-ekről 
szóló tárgyalások során;

4. felhívja az AKCS-országok parlamentjeit, hogy ragaszkodjanak ahhoz, hogy kormányaik 
és a Bizottság vonják be őket az EU és országaik közötti (2008–2013-as időtartam alatti) 
együttműködéssel kapcsolatos országos és regionális stratégiai dokumentumok 
készítésének és végrehajtásának folyamatába, valamint biztosítsa az GPM-tárgyalásokban 
való teljes részvételüket;

5. felhívja a Bizottságot, hogy az AKCS-országok parlamentjeit lássa el valamennyi 
rendelkezésre álló információval és nyújtson nekik segítséget a demokratikus vizsgálat 
gyakorlásában, különösen a kapacitásképzés révén;

6. felhívja a figyelmet a közös parlamenti közgyűlésnek a jelenlegi pénzügyi válság 
következményeivel kapcsolatos aggodalmaira, valamint a globális élelmiszer- és pénzügyi 
válságról szóló, fenti Luanda Nyilatkozat elfogadására;

7. üdvözli a fejlesztési és humanitárius támogatásért felelős biztosnak a fenti, közös 
parlamenti közgyűlés ülésén Kigaliban tett vállalását, hogy az AKCS-országok országos 
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és regionális stratégiai dokumentumait (2008–2013) a parlamentek általi demokratikus 
vizsgálatnak vessék alá; és hasonlóképpen üdvözli azt a munkát, amelyet egyes AKCS-
parlamentek már elvégeztek az ilyen dokumentumok vizsgálata során;

8. e tekintetben felhívja a figyelmet annak szükségességére, hogy a parlamenteket szorosan 
vonják be a demokratikus folyamatba, valamint a nemzeti fejlesztési stratégiákba; 
hangsúlyozza kulcsfontosságú szerepüket, amelyet a fejlesztési politikák kialakításában, 
nyomon követésében és ellenőrzésében játszanak;

9. megismétli álláspontját, miszerint az Európai Fejlesztési Alapot (EFA) be kell építeni az 
uniós költségvetésbe a fejlesztési együttműködési politika következetességének, 
átláthatóságának és hatékonyságának növelése, valamint magának a demokratikus 
vizsgálatnak a garantálása érdekében; hangsúlyozza, hogy az EFA uniós költségvetésbe 
való beépítése megfelelő válasz az egymást követő EFA-k végrehajtását és ratifikálását 
érintő nehézségekre is;

10. felhívja a parlamenteket, hogy gyakoroljanak szigorú felügyeletet az EFA felett; kiemeli a 
közös parlamenti közgyűlés e vitában elfoglalt kulcsfontosságú álláspontját, és felhívja 
azt, valamint az AKCS-országok parlamentjeit, hogy vegyenek benne aktívan részt, 
különösen a felülvizsgált cotonoui partnerségi megállapodás ratifikálásával kapcsolatban;

11. üdvözli a közös parlamenti közgyűlés egyre inkább parlamenti és ezáltal politikai jellegét, 
a tagjai által játszott egyre aktívabb szereppel és a vitáinak egyre magasabb színvonalával 
együtt, ami segít az AKCS–EU-partnerséghez történő alapvetően fontos hozzájárulásban;

12. e gazdagabb párbeszéd jelentős példáinak véli a fenti közös parlamenti közgyűlésnek a 
nigeri és madagaszkári helyzetről szóló állásfoglalásait;

13. felhívja a közös parlamenti közgyűlést, hogy folytassa a szudáni, madagaszkári, nigeri és 
Guinea Conakry-i helyzet nyomon követését;

14. felhívja a közös parlamenti közgyűlést, hogy továbbra is foglalkozzon a szomáliai 
helyzettel, amely veszélyezteti a szomáliai emberek életét, veszélyt jelent a biztonságra a 
régióban, és a törvényenkívüliség, a szélsőségesség és a szellemi tulajdonok 
megsértésének egyre nagyobb elterjedése révén a globális instabilitás forrása;

15. felhívja a közös parlamenti közgyűlést, hogy továbbra is járuljon hozzá a nemzetközi 
közösség azon erőfeszítéseihez, amelyek révén növelik a Kongói Demokratikus 
Köztársaság keleti részét érintő konfliktusok ismertségét, előmozdítják a válságra adott 
tárgyalásos alapú politikai megoldást és támogatnak minden olyan intézkedést, amelyre 
tárgyalásos alapú megoldás részeként javaslatot lehet tenni;

16. felhívja a közös parlamenti közgyűlést, hogy folytasson és mélyítsen el párbeszédet a 
PAP-pal és a regionális szervezetek parlamentjeivel, mivel a regionális integráció fontos a 
béke és az AKCS-országok fejlődése szempontjából;

17. sajnálattal tölti el, hogy a közös parlamenti közgyűléssel nem konzultáltak megfelelően a 
közös EU–Afrika stratégia kidolgozása során, és reméli, hogy a közgyűlés aktívan részt 
fog venni e stratégia végrehajtásában;
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18. üdvözli, hogy a cotonoui partnerségi megállapodás által és a közös parlamenti közgyűlés 
eljárási szabályzatában előírt további regionális üléseket 2009-ben megtartották; úgy véli, 
hogy ezen ülések hiteles eszmecserére adhatnak alapot regionális kérdésekben, köztük a 
konflikusrendezés és megelőzés, a regionális kohézió és a GPM-tárgyalások terén; 
dicsérettel illeti a Guyanában és Burkina Fasóban tartott, két egymást követő, rendkívül 
sikeres ülés szervezőit;

19. ösztönzi a közös parlamenti közgyűlést, hogy erősítse meg politikai bizottságának 
szerepét annak érdekében, hogy a közgyűlést az AKCS–EU-partnerség keretében hiteles 
vitafórummá alakítsa az emberi jogok tiszteletben tartása, a társadalom demokratizálása, 
valamint a konfliktmegelőzés és -rendezés kapcsán;

20. üdvözli továbbá a közös parlamenti közgyűlés politikai bizottságának Luandában 
elfogadott jelentését a globális kormányzásról, amely a világ pénzügyi intézményeinek 
fontos reformjaira hívott fel;

21. kiemeli a közös parlamenti közgyűlés szociális ügyekkel és környezettel foglalkozó 
bizottságának munkáját a gyermekmunkáról szóló jelentés vonatkozásában, és azon 
szándékát, hogy elemzéseket és vitákat szervezzen az AKCS-országok 
környezetvédelmével és társadalmi helyzetével kapcsolatosan;

22. üdvözli továbbá a 2009-ben az éghajlatváltozásról elfogadott jelentéseket és 
állásfogalalásokat, amelyek lehetővé tették, hogy a közös parlamenti közgyűlés 
véleménye a koppenhágai csúcstalálkozón kifejezésre juthasson;

23. üdvözli, hogy a nem állami szereplők egyre nagyobb számban képviseltetik magukat a 
közös parlamenti közgyűlések ülésein, ahogyan azt a fent említett, a jelenlegi nemzetközi 
válságról szóló Part Moresby nyilatkozat elfogadásához vezető vita, illetve a gazdasági 
partnerek GPM-ekről szóló jelentése is mutatja, amelyet a ljubljanai közös parlamenti 
közgyűlésen nyújtottak be;

24. utasítja elnökét, hogy továbbítsa ezt az állásfoglalást a Tanácsnak, a Bizottságnak, az 
AKCS Tanácsnak, a közös parlamenti közgyűlés elnökségének, valamint Csehország és 
Angola kormányainak és parlamentjeinek.
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INDOKOLÁS

Bevezetés 

A közös parlamenti közgyűlés kétszer ülésezett 2009-ben. A tizenhetedik ülést a csehországi 
Prágában tartották április 6. és 9. között, a tizennyolcadik ülést pedig Luandában (Angola) 
rendezték november 30. és december 3. között. Tíz határozatot fogadtak el, valamint a 
cotonoui partnerségi megállapodás második felülvizsgálatáról szóló Luandai Nyilatkozatot. 
Két regionális ülést is tartottak az év során Guyanában (karib-tengeri régió), valamint Burkina 
Fasóban (nyugat-afrikai régió).

Az eljárás során a közgyűlés üdvözölte a fejlesztésért és humanitárius támogatásért felelős 
bizottsági tagokat, Louis Michelt (Prága) és Karel de Guchtot (Luanda), valamint a 
nemzetközi kereskedelemért felelős bizottsági tagot, Ashton bárónőt. Az AKCS–EU Tanács 
egymást követő társelnökei szintén részt vettek a két ülésen. 

Az alábbiak szintén részt vettek a közgyűlésen:

Jan Kohout, a Cseh Köztársaság külügyminiszter-helyettese, Mirek Topolanek, a Cseh 
Köztársaság miniszterelnöke, Dias dos Santos, az angolai nemzetgyűlés házelnöke és dos 
Santos úr, az Angolai Köztársaság elnöke.

Az évet beárnyékolta az AKCS Miniszterek Tanácsának arra vonatkozó 2008. decemberi 
határozata, hogy nagyban csökkentik az AKCS személyzeti missziókért felelős titkárságának 
költségvetését. Ennek jelentős hatása volt azon lehetőségükre, hogy az AKCS Brüsszelen 
kívüli üléseit vendégül lássák.  Ez ahhoz vezetett, hogy lemondták az európai parlamenti 
választások Egyesült Királyságban és Németországban való megfigyelése céljából tervezett 
látogatást, illetve hogy egyáltalán nem kerültek megszervezésre a közös parlamenti közgyűlés 
tényfeltáró missziói. 2009 decemberében az AKCS Miniszterek Tanácsa lépéseket tett annak 
biztosítására, hogy a költségvetési finanszírozás fedezze a két plenáris ülést, egy regionális 
ülést és legfeljebb két további missziót 2010-ben.

Állandó bizottságok

A három állandó bizottság négyszer ült össze: kétszer az ülések apropóján (Prágában és 
Luandában) és kétszer ülések között (Brüsszelben). A bizottságok főszerepe az, hogy olyan 
jelentéseket készítsenek, amelyeket később elfogadnak a plenáris üléseken (összesen hat 
jelentést évente).

Emellett a bizottságok feladata, hogy nyomon kövessék a határozatokat azáltal, hogy 
meghallgatják az adott területért felelős bizottsági tisztviselőket. Ez lehetőséget (és kellő időt) 
biztosít arra, hogy a meghozott intézkedésről mélyebben értekezhessenek. Előzőleg az ilyen 
nyomon követést a plenáris ülésen végezték és az puszta formalitás volt.

A Gazdasági, Pénzügyi és Kereskedelmi Bizottságot további feladattal bízták meg, mégpedig 
azzal, hogy vizsgálják meg a regionális stratégiai dokumentumokat a különböző AKCS-
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régiók vonatkozásában. Ezeket 2009-ben tették közzé és meghatározták az Európai 
Bizottságnak az érintett régió regionális fejlesztésére vonatkozó stratégiáját. A Bizottság 
társelőadókat nevezett ki az egyes regionális stratégiai dokumentumokhoz és jelentést fogad 
el minden regionális stratégiai dokumentumról, amelyek következtetéseit Spanyolországban 
kell elfogadni a tizenkilencedik ülésen, kellő időben ahhoz, hogy beépíthetők legyenek a 
félidős felülvizsgálati folyamatba.

Végül a bizottságok felelősséget vállaltak a közös érdekű kérdésekért a partnerségi 
megállapodások végrehajtásával kapcsolatban. Ennek megfelelően fórumot teremtenek az 
európai és az AKCS-parlamentek közötti párbeszédnek.

Tizenhetedik ülés Prágában (Cseh Köztársaság)

A közös parlamenti közgyűlés tizenhetedik ülését az EU akkori soros elnökségét ellátó 
Csehország fővárosában, Prágában tartották 2009. április 6. és 9. között.

Az állandó bizottságok által készített jelentéseken túl az ülésen határozatokat fogadtak el az 
élelmiszer- és pénzügyi válságról, valamint a szomáliai helyzetről. A fogyatékkal élőkről, a 
vidéki turizmusról és a kisebbségi jogokról szóló csehországi műhelymegbeszélések mind-
mind jelentős számban vonzott érdeklődőket és nagy érdeklődést váltott ki. 

Tizennyolcadik ülés Luandában (Angola)

A közös parlamenti közgyűlés tizennyolcadik ülésére 2009. november 30. és december 3. 
között került sor Luandában (Angola).

A közgyűlés elfogadta az állandó bizottság jelentéseiben foglalt három határozatot és az 
éghajlatváltozásról, valamint a madagaszkári helyzetről szóló két sürgős határozatot. 
Elfogadták a cotonoui partnerségi megállapodás második felülvizsgálatáról szóló luandai 
nyilatkozatot is. Végül elfogadtak egy nyilatkozatot, amelyet a társelnökök bocsátottak ki a 
nigeri helyzetről.

A jobb irányítást célzó képzésről, építési projektekről és városi épületrehabilitációról szóló 
műhelyek lehetőséget biztosítottak az ország meglátogatására, illetve arra, hogy 
megbeszéléseket folytassanak egy sor különböző tárgyban; 

Tényfeltárási és tanulmányi missziók 

A fent említett okokból kifolyólag nem volt lehetséges megszervezni semmilyen közös 
parlamenti közgyűlés keretében zajló tényfeltáró vagy választási megfigyelési missziót azon 
nyomás ellenére, amelyet a közös parlamenti közgyűlés elnöksége és tagjai gyakoroltak 
mind az AKCS-tanácsra, mind az -elnökségre. A remények szerint a helyzet 2010-ben 
javulni fog, egyébként a közös parlamenti közgyűlés nem lesz képes megvalósítani az 
eljárási szabályzatban előírt ezen fontos feladatokat.

Egyéb tevékenységek
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A 2009-es európai választásokat követően az Európai Parlament Külpolitikai 
Főigazgatóságának átalakítási folyamata oda vezetett, hogy a közös parlamenti közgyűlés 
titkárságát a Fejlesztési Bizottságtól áthelyezik és a B. igazgatóságon belül új osztályt 
hoznak létre. Az AKCS-osztály felelős a PAP-pal és Dél-Afrikával fenntartott 
kapcsolatokkal foglalkozó küldöttségekért is. Ez az áthelyezés lehetővé teszi az új osztály 
számára, hogy jobban koncentráljon a közös parlamenti közgyűlés munkájára és biztosítani 
fogja a szolgálat jobb folytonosságát, miközben megőrzi a kapcsolatot a fejlesztési és 
nemzetközi kereskedelmi bizottságban dolgozó korábbi munkatársakkal. Az olyan 
csúcsidőszakos tevékenységek idején, mint a plenáris ülések, az osztály segítséget kérhet a 
főigazgatóság más szolgálataitól.

Jövőbeli fejlemények

Munkája színvonala révén a közös parlamenti közgyűlésnek sikerült magát az észak-déli 
együttműködésben kulcsfontosságú szereplőként megalapoznia.

Alapvetően fontos az együttműködési munka parlamenti dimenziójának megerősítése, ha a 
finanszírozást az emberek igényeinek kielégítésének megfelelő felhasználására, valamint az 
egészségügyre és oktatásra vonatkozó milleniumi fejlesztési célokra használják. A Bizottság 
jelenleg az országos és regionális stratégiai dokumentumokat parlamenti vizsgálatnak veti alá 
mind az Európai Parlament, mind az AKCS-országok nemzeti parlamentjei részéről. Fontos, 
hogy a Fejlesztési Bizottság és a közös parlamenti közgyűlés nyomon kövesse a helyzetet és 
biztosítsa, hogy a parlamenti vizsgálat e módját hatékonyan alkalmazzák.

A közgyűlés eddig is kulcsszerepet játszott a gazdasági partnerségi megállapodások (GPM) 
kapcsán folytatott tárgyalások nyomon követése során, és ez továbbra is így lesz. Mindkét 
oldalon a vezető tárgyalók meghallgatásai, a gazdasági és társadalmi szereplőkkel folytatott 
megbeszélések (mind formális üléseken, mind a velük párhuzamosan tartott események 
során), valamint az európai és a déli parlamenti képviselők közötti együttműködés segített 
abban, hogy a folyamat átláthatóbbá váljon, és egyszerűbbé tette a helyi kérdések 
figyelembevételét. Függetlenül a tárgyalások kimenetelétől kétség sem férhet hozzá, hogy a 
közgyűlés munkája befolyásolta a folyamatot.

2009-ben a Bizottság és az AKCS-országok javaslatokat tettek arra, hogy a cotonoui 
partnerségi megállapodás második felülvizsgálatáról 2010 folyamán folytassanak 
tárgyalásokat. A GPM-folyamat által életre hívott AKCS-csoport regionálissá tételére 
tekintettel fontos, hogy a közös parlamenti közgyűlés rendkívül figyelmesen kövesse nyomon 
a fejleményeket annak biztosítására, hogy intézményként fennmaradhasson és folytathassa 
működését.

Az Afrikai Unió létrehozása és a PAP növekvő hatásköre kétségkívül kihívást jelent az 
AKCS–EU-együttműködésnek és következésképpen az AKCS–EU közös parlamenti 
közgyűlésnek. Az Európai Parlament és a PAP közötti együttműködés 2007-ben kezdődött, 
2009-ben pedig az Európai Parlament a PAP-pal folytatott kapcsolatokért felelős, teljes 
hatáskörű küldöttséget hozott létre; e kapcsolatok szempontjából fontos, hogy azokat a közös 
parlamenti közgyűlés munkája során figyelembe vegyék.
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Végül említést érdemel, hogy 2009 végén javaslat született arról, hogy a közös parlamenti 
közgyűlés munkamódszereivel foglalkozó munkacsoportot hoznak létre a közös parlamenti 
közgyűlés politikai szerepének növelésére, valamint a hatékonyság javításának biztosítására. 


